
PARENT NOTIFICATION - TRANSPORTATION 
NOTIFICACIÓN DE PADRES - TRANSPORTE 

White: Child’s file/Archivo del niño(a)                               Yellow: Parent/Guardian/Padres/Tutores Revised 9.16.24 

DATE/FECHA: _____/_____/_____  

SITE/SCHOOL/SITIO/ESCUELA: _____________________________________________________________ 

CHILDS NAME/EL NOMBRE DEL NIÑO: _____________________________________________________ 

UNDELIVERABLE/IMPOSIBLE DE ENTREGAR: _____ LATE PICK UP/RECOGIDA TARDE: ____ 
 

Dear Parent/Estimado Padre, 

□ Today there was not an authorized person present at the bus stop to pick up your child. / Hoy no  
      habia una persona autroizada presente en la parada del autobus para recoger a su hijo. 
 

□ An authorized adult failed to pick up the child after the end of classroom instruction time. / Un  
         adulto autorizado no recogió al niño después del final del tiempo de instrucción en el aula.  

      posteriores al final del tiempo de instrucción en el aula. 
 

□ The FIRST time that a child is returned to the school or not picked up, the Family and 
Community Specialist (FACS) will call parents with a reminder message about being present at 
home at the scheduled drop off time or picked up from school. / La PRIMERA vez que su niño/a 
sea devuelto/a a la escuela, la Especialista de Familia y Comunidad (FACS) les llamara a los 
padres con un mensaje recordándoles que debe estar presente en casa a la hora que estada 
designada de entregar a su niño/a. 

 

□ The SECOND time that a child is returned to the school or not picked up a SAT meeting is held 
with the Parents, FACS and a Head Start Supervisor. / La SEGUNDA vez que un niño regresa a 
la escuela o no es recogido, se lleva a cabo una reunion del SAT con los padres, FACS y un 
supervisor de Head Start.  

 

□ The THIRD time a child is returned to school or not picked up on time, Head Start will develop 
an action plan with parents, transportation, or site supervisor. / La TERCERA vez que el niño/a 
sea devuelto/a a la escuela, Head Start desarrollará un plan de acción con los padres y el 
transporte. 

 

 
POLICIES AND PROCEDURES 

Our Head Start Policies and Procedures for safe bus transportation states that all children MUST be 
personally delivered to the bus and picked up from the bus after school by an authorized adult.  This 

policy has been developed with your child’s safety in mind. / Policías y Procedimientos 
Nuestras Políticas y Procedimientos de Head Start para el transporte de autobús dice que todos los niños 

deben ser entregados personalmente del autobús y del autobús después de la escuela por un adulto 
autorizado. Esta política se ha desarrollado con el propósito de mantener a su hijo/a seguro/a. 

 

Sincerely/Atentamente, 

__________________________________________________________________________________________ 
Head Start Signature/Firma de Head Start Parent/Guardian Signature/Firma de Padres/Tutores 
 

FACS must enter case note in ChildPlus, initial and date when entered, Initial:_______ Date: ___/___/___ 


